
 

 

LECTORS  

Sat. Sep. 29 ï 5:30 PM 
Suzanne Fiorillo 
Sun. Sep. 30 ï 9:30 AM 
Richard Cerbo 
Sun. Sep. 30 ï 11:00 AM 
CCD Students 

Sat. Oct.6ï 5:30 PM 
Marcie Prasnal 
Sun. Oct.6ï 9:30 AM 
Richard Cerbo 
Sun. Oct.7ï 11:00 AM 
Sara Kowal & Iwona Kita 

Sanctuary Lamp Candles 

This week sanctuary lamps  
have been offered in memory of: 

 
Jack Shendok 
Ronnie  Shendok 

***** 
Wieczyste Lampki 

Wieczyste lampki w tym tygodniu  
zostağy ofiarowane za spok·j dusz:  

Jack Shendok 
Ronnie  Shendok 

INTENTIONS  

SATURDAY, SEPTEMBER 29 
5:30 PM O zdrowie i BoŨe bğogosğawieŒstwo 
 dla Anny i J·zefa Patlewicz  

SUNDAY, SEPTEMBER 30 
9:30 AM Personal Intention 
11:00 AM À Franciszek Redzio 
 rq. rodzina Swoğek 
  
MONDAY, OCTOBER 1 
7:30 AM For Parishioners 

TUESDAY, OCTOBER 2 
7:00 PM O ğaskň uzdrowienia dla Ewy Nowak 
 oraz potrzebne jej ğaski 

WEDNESDAY, OCTOBER 3 
7:30 AM À Anna Gryglak 
 rq. Mr. & Mrs. C. Greczek 
 
THURSDAY, OCTOBER 4 
7:30 AM À Anna Gryglak 
 rq. Mr. & Mrs. J. Greczek 
 
FRIDAY, OCTOBER 5 
7:30 AM À Anna Gryglak 
 rq.Family Grinienko 
7:00 PM À Henryk Dziejma w rocznicň Ŝmierci 
 rq. siostra Anna 

SATURDAY, OCTOBER 6 
7:30 AM Personal Intention 
5:30 PM À Jerome Liess 
 rq. Melanie Comas 
 
SUNDAY, OCTOBER 7 
9:30 AM Personal Intention 
11:00 AM O BoŨe bğogosğawieŒstwo w rocznicň 
 Ŝlubu dla Joanny i Bogdana Lekan 

                      PLEASE PRAY FOR: 

All of our deceased parishioners and friends. We 
also ask your prayers of comfort for our sick and 
confined parishioners and friends: 

Jean & Frank Bernardo, Philip Burghardt, Rose Pira, 
Ed Koennemenn, Jane & Bill Zehnder, Dorothy Walker, 
Patrick Patskin, Darlene & Jack Wilman, Elizabeth 
Malangone, ÀTeresa Miras, Eieen & Michael Murphy, 
Benjamin Narciso, Niku Rudgarnia, Kelly Smyth, Marie 
Demarest, Jacek StrzŃdağa, Regina Pfaff, Kazimierz 
Brodka,Ethelda Burton, Kathy Sarao, Gina, Michael, 
Renee Foca, Karolina Stachniuk, Franciszek Szczecha, 
ÀDonna DiCarlo, Damian Marek, Anna Mattessich, Fr. 
Pawel,Georgette Pianteri, Br. Marek, Mark Metzler, 
Arlene Nowakowski, Barbara Revis,Jessica Santos, 
Ashley & Barbara, ÀBernie Zoch, ÀStella Lubie, Ruth 
Metzler, Franek, ÀHelen Sanchez, Cheryll Azar,Carol 
Cleary, ÀZofia Sajewicz, Ewa Nowak,Hascup 
Family,Stella Kozireski, Fr. Andrzej Gorczyca. 

If you wish to include someone in this list, please call 
the rectory office at (201) 440-3224. 

COLLECTIONS / KOLEKTY    
 September 23 / 23 WrzesieŒ 2018 

First collection: $ 996 
Second collection: $ 701  
Our second collection this week is for: 
Sharing Godôs Blessing Appeal 
Our second collection next week is for: 
Repairs & Maintenance 
 
Druga kolekta w tym tygodniu przeznaczona jest na: 
Sharing Godôs Blessing Appeal 
Druga kolekta w przyszğym tygodniu jest na: 
Naprawy i Utrzymanie 

MAY GOD REWARD YOU  
FOR YOUR GENEROSITY 

 

 

 

Saint Th®r¯se of the Child Jesus 

From obscurity as a young, 
idealistic Carmelite, Th®r¯se of 
Lisieux has emerged as one of the 
best-loved saints. Her simplicity 
attracts us because she puts 
holiness within our reach. 
Th®r¯se was the daughter of Louis 
and Z®lie Martin. When she was 
four years old, her pleasant 

childhood was interrupted by Z®lieôs untimely death. Then 
Th®r¯seôs older sister, Pauline, took responsibility for raising her 
in the faith. In 1882, Pauline entered the Carmelite convent at 
Lisieux, igniting a desire in Th®r¯se to do the same. Th®r¯seôs 
fourteenth year was pivotal. Her sister, Mary, joined Pauline at 
the convent. And at Christmas, the young saint had an experience 
she described as her ñconversion.ò Later, in A Story of a Soul, 
her autobiography, Th®r¯se described it as a release from 
depression and oversensitivity: ñJesus flooded the darkness of my 
soul with torrents of light. I got back for good the strength of soul 
lost when I was four and a half. Love filled my heart, I forgot 
myself, and henceforth I was happy.ò In spite of Th®r¯seôs youth, 
the next year the bishop allowed her to become a Carmelite at 
Lisieux. 
From childhood Th®r¯se aspired to become a missionary and a 
martyr. It soon became clear to her, however, that neither option 
was open to a cloistered nun. So she sought the Holy Spirit and 
searched the Scripture for another way to excel: 
We live in an age of inventions. We need no longer climb 
laboriously up flights of stairs. I am determined to find an 
elevator to carry me to Jesus, for I was too small to climb the 
steep stairs of perfection. So I sought in Holy Scripture some idea 
of what this lift I wanted would be, and I read, ñWhoever is a 
little one, let him come to meò (see Luke 8:16). I also wanted to 
know how God would deal with a ñlittle one,ò so I searched and 
found: ñYou shall be carried in her arms and fondled in her lap; 
as a mother comforts her son. . . .ò (Isaiah 66:12ï13 NAB) It is 
your arms, Jesus, which are the elevator to carry me to heaven. 
So there is no need for me to grow up. In fact: just the opposite: I 
must become less and less. 
In 1897, Th®r¯se thought her dream of becoming a missionary 
was about to come true. The Carmelites at Hanoi in Indochina, 
now Vietnam, had invited her to join them. But early on the  
morning of Good Friday she began to hemorrhage from the 
mouth. She had contracted tuberculosis, which tortured her for 
several months before it took her life on September 30, 1897.  

Liturgical Calendar 

30 SUN TWENTY-SIXTH SUNDAY IN ORDINARY TIME  

Nm 11:25-29/Jas 5:1-6/Mk 9:38-43, 45, 47-48 (137) Pss II 

1 Mon Saint Th®r¯se of the Child Jesus, Virgin and Doctor of the Church  

Jb 1:6-22/Lk 9:46-50 (455) 

2 Tue The Holy Guardian Angels  

Jb 3:1-3, 11-17, 20-23 (456)/Mt 18:1-5, 10 (650) Pss Prop 

3 Wed Weekday  

Jb 9:1-12, 14-16/Lk 9:57-62 (457)37 

4 Thu Saint Francis of Assisi  

Jb 19:21-27/Lk 10:1-12 (458) 

5 Fri Weekday  

Jb 38:1, 12-21; 40:3-5/Lk 10:13-16 (459) 

6 Sat Weekday  

Jb 42:1-3, 5-6, 12-17/Lk 10:17-24 (460) 

7 SUN TWENTY-SEVENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME  

Gn 2:18-24/Heb 2:9-11/Mk 10:2-16 or 10:2-12 (140) Pss III 

świňta Teresa od DzieciŃtka Jezus 

świňta Teresa urodziğa siň 2 stycznia 1873 r. w Alencon 
(Francja) jako ostatnia z dziewiňciorga dzieci Zelii Guerin i 
Ludwika Martin (beatyfikowani razem 19 paŦdziernika 2008 
roku). Jej ojciec byğ zegarmistrzem, a matka - koronkarkŃ. 
Rodzice byli ludŦmi poboŨnymi i doŜwiadczonymi przez cier-
pienie, bo wczeŜniej zmarğo im czworo dzieci. Gdy Tereska 
skoŒczyğa 8 lat, rozpoczňğa naukň w szkole klasztornej si·str 
benedyktynek. 13 maja 1883 r. zostağa uzdrowiona z ciňŨkiej 
choroby za wstawiennictwem Matki BoŨej. OdtŃd zapragnňğa 
uczyniĺ wszystko, aby ratowaĺ ludzi grzesznych. Modliğa siň 
Ũarliwe o nawr·cenie mordercy i doczekağa siň jego przemiany 
zanim zostağ wykonany wyrok. 
9 kwietnia 1888 r. Teresa wstŃpiğa do Karmelu w Lisieux.. W 
ceremonii obğ·czyn uczestniczyğ jej powaŨnie juŨ wtedy chory 
ojciec. 8 wrzeŜnia 1890 r. zğoŨyğa Ŝluby zakonne. Rok p·Ŧniej 
odkryğa "mağŃ drogň dzieciňctwa duchowego", kt·ra polegağa 
na wielkiej miğoŜci, nawet za cenň r·wnie wielkiego cierpie-
nia. W 1893 r. zostağa mistrzyniŃ nowicjatu. Rok p·Ŧniej jej 
przeğoŨona  S. Agnieszka poprosiğa jŃ, by spisağa wspomnienia 
z dzieciŒstwa. W ten spos·b powstağy trzy rňkopisy, kt·re 
stanowiŃ autobiografiň świňtej i zostağy opublikowane po jej 
Ŝmierci. NocŃ w Wielki PiŃtek 1896 roku pojawiğ siň u niej 
pierwszy krwotok z pğuc. ZmierzajŃc ku Ŝmierci zawierzyğa 
siebie Jezusowi, przeŨywajŃc z Nim swojŃ drogň cierpienia, 
nadziei i miğoŜci. Zmarğa 30 wrzeŜnia 1897 r. Dokğadnie sto lat 
p·Ŧniej zostağa ogğoszona Doktorem KoŜcioğa Powszechnego 
przez Jana Pawğa II. Z tej okazji PapieŨ z Polski wydağ List 
Apostolski Divini amoris scientia (Rzym, 19.10.1997). Pius 
XI beatyfikowağ jŃ w 1923 r., a juŨ w dwa lata p·Ŧniej - kano-
nizowağ. W 1927 r. ogğosiğ jŃ, obok Ŝw. Franciszka Ksawere-
go, gğ·wnŃ patronkŃ misji katolickich. 
świňta od wielkich marzeŒ 
świňta Tereska od DzieciŃtka Jezus wyr·Ũniağa siň tym, Ũe 
miağa wielkie marzenia i pragnienia! AŨ tak wielkie, Ũe ð jak 
sama napisağa w swej autobiografii (ĂDziennik duszyò) - 
Ăzaczňğy stawaĺ siň dla mnie mňczeŒstwemò. Pod wpğywem 
tego doŜwiadczenia zaczňğa szukaĺ zrozumienia samej siebie, 
swoich pragnieŒ i sensu wğasnego istnienia: ĂOtwarğam listy 
Ŝwiňtego Pawğa, aby znaleŦĺ jakŃŜ odpowiedŦ. Przypadkowo 
wzrok m·j padğ na dwunasty i trzynasty rozdziağ Pierwszego 
Listu do Koryntian. Przeczytağam najpierw, Ũe nie wszyscy 
mogŃ byĺ apostoğami, nie wszyscy prorokami, nie wszyscy 
nauczycielami, oraz Ũe KoŜci·ğ skğada siň z r·Ũnych czğonk·w 
(...). OdpowiedŦ byğa dla mnie jasna, nie taka jednak, aby uko-
iĺ moje tňsknoty i wlaĺ we mnie pok·j. 
świňta Tereska przypomina nam r·wnieŨ i to, Ũe nasza miğoŜĺ 
do Boga powinna byĺ nierozerwalnie zwiŃzana z miğoŜciŃ do 
czğowieka. Nie moŨna kochaĺ Boga, nie kochajŃc tych, kt·-
rych On kocha nieodwoğalnie, czyli ludzi, kt·rzy pojawiajŃ siň 
na naszej drodze i kt·rzy noszŃ w sobie godnoŜĺ dzieci Bo-
Ũych oraz wielki gğ·d miğoŜci. świňta od DzieciŃtka Jezus ko-
chağa szczeg·lnie tych, kt·rzy oddalali siň od miğoŜci i cierpie-
li. Do takich ludzi naleŨŃ w naszych czasach uzaleŨnieni. Jest 
ich coraz wiňcej i cierpiŃ coraz bardziej. To nie przypadek, Ũe 
tw·rca ruch·w trzeŦwoŜciowych w Europie ð irlandzki du-
chowny, ks. Matt Talbot - byğ duchowo zwiŃzany najbardziej 
wğaŜnie ze Ŝw. TeresŃ od DzieciŃtka Jezus. świňta Tereska od 
DzieciŃtka Jezus upewnia nas o tym, Ũe Bogu moŨna zawie-
rzyĺ zawsze i wszystkich: tych, kt·rych najbardziej kochamy i 
tych, kt·rzy cierpiŃ, bo jeszcze nie kochajŃ i nie przyjmujŃ 
miğoŜci. 



 

 

News & Announcements Informacje i Ogğoszenia 

1. Right after 11:00 am mass we will have  a lunch 
in a church hall. 

2. We would like to inform you that the Intention 
Book for the New Year is available. Please 
contact the rectory if you would like to order  
a mass. 

3. On Friday, October  5th, we are celebrating the 
first Friday of the month. Masses will be 
celebrated at 7:30 am in English, at 7:00 pm 
in Polish. Our church will be open all day. For 
those interested in joining the adoration there is 
a list at the back of the church. 
 

 
 

We start the month of October and with it the 
rosary, every Tuesday and Friday at 6:30 pm. We 
especially invite children who attend CCD classes. 

Those who are not able to come to church are 
encouraged to pray the rosary at home. Let us join 
as many people as possible in fulfilling the request 
that Our Lady addressed in Fatima to the three little 
shepherds saying "Pray the rosary every day". 
 
 

 

 

1. Zaraz po mszy świňtej zapraszamy na  wsp·lny 
posiğek  do Sali pod koŜcioğem. 

2. Pragniemy poinformowaĺ, Ũe ksiŃŨka 
intencyjna na nowy rok jest juŨ dostňpna. 
Prosimy o kontakt z biurem parafialnym w celu 
zamawiania intencji. 

3. W piŃtek, 5 paŦdziernika, przypada pierwszy 
piŃtek miesiŃca. Msze Ŝw. bňdŃ odprawiane o 
7.30 rano po angielsku i o 7 wieczorem po 
polsku. Nasz koŜci·ğ bňdzie otwarty cağy dzieŒ. 
Dla zainteresowanych wpisaniem siň na listň 
adoracji przygotowana jest specjalna kartka na 
tyğach koŜcioğa. 
 

 

Rozpoczynamy miesiŃc paŦdziernik, a wraz z nim 
naboŨeŒstwa r·ŨaŒcowe. Do udziağu w nich 
szczeg·lnie zapraszamy dzieci i mğodzieŨ, kt·re 
uczňszczajŃ na katechezň. NaboŨeŒstwa w kaŨdy 
wtorek i piŃtek o 6:30pm. 

Tych, kt·rym obowiŃzki nie pozwolŃ przyjŜĺ do 
koŜcioğa zachňcamy do modlitwy r·ŨaŒcowej w 
domu. WğŃczmy siň jak najliczniej w speğnienie 
proŜby, jakŃ w Fatimie skierowağa Maryja do trojga 
pastuszk·w m·wiŃc Ăodmawiajcie codziennie 
r·Ũaniecò. 

 

 

 

 

Holy Mass Schedule 

Monday, Wednesday, Thursday:  
7:30 AM ( English) 
Tuesday, Novena to St. Joseph:  
7:00 PM (Polish) 
Friday, Divine Mercy Novena:  
7:00 PM ( Polish) 
First Friday:  
7:30 AM (English) & 7:00 PM (Polish) 
Saturday:  
7:30 AM (English) & 5:30 PM Vigil Mass (English) 
Sunday: 
 9:30 AM (English) & 11:00 AM (Polish) 

Adoration of the Blessed Sacrament:  
Tuesdays from 6:00 PM 
Confessions:  
Before and after Holy Mass 
Sacrament of Baptism:  
Sunday after Holy Mass at 11:00 AM.  
Arrange at parish office. 
Marriage:  
Please contact the Rectory Office 6 months in advance. 
Rectory Office Hours:  
Monday, Wednesday, Friday from 9:00 AM to 2:00 PM 
 
If you or someone in your family is unable to come to 
church and would like to receive the sacraments of 
Penance, Eucharist, and/or Anointing of the Sick, 
please call Fr. Wlodzimierz Las at (201) 440-3224. 

Pastor  
Fr. Wğodzimierz ĞaŜ, SDS 
Weekend Assitant 

Very Rev. Canon Stanley Wağňga 
Parish Secretary 
Mrs. GraŨyna Druciak 

Trustees  
Mr. Wallace P. Nowosielecki 
Mrs. ElŨbieta Kusek 

Pastoral Council Chairman 
Dr. Bogdan Lekan, M.D. 
Music Director 

Ms. Paulina Raczkowski 
Parish Finance Council 
Ms. Marcie Prasnal 
CCD Director 

Mrs. Marzanna Kopacz 

460 Hudson Street, Hackensack NJ 07601 
Rectory office: (201) 440-3224, Fax.: (201) 641-8685,  

e-mail: stjoseph10@verizon.net, www.stjosephsnj.org 
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For whoever is not against us is for us. 
Anyone who gives you a cup of water to 
drink because you belong to Christ, 

I say to you, will surely not lose his reward. 
 

                                                         Mk (9, 38-43) 
 

Kto bowiem nie jest przeciwko nam, ten   
jest z nami. Kto wam poda kubek wody do     
picia, dlatego Ũe naleŨycie do Chrystusa,  
zaprawdň, powiadam wam, nie utraci     

swojej nagrody. 
 

                                                 Mk (9, 38-43) 


